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prmySur ny bulAeaA aty wUnAh B|j igaA
whovAh dI bA,I aim|tE dy pu|tr wUnAh ^ hoE
aty whovAh ny ikhA< 2“nInvAh e|k v|.A Sihr hY

aty mYN sui,aA hY ik lok `%Ty b/y m»dy k\m krdy hn< so
tU\ `s Sihr iv|c jA aty `nHM ^ mA/y k\m krn toN ruk
jA, lE aAK=”

3wUnAh prmySur dy hukm dA pAln nhIN krnA cAhu\dA
sI< es lE `sny whovAh toN B|j, dI koiSS kItI=
`h wApA v|l clA igaA aty `|Ty `s ^ trSIS ^
jMdI hoE e|k by/I imlI myrA aty wUnAh ny aAp,y
sFr lE ikrAwA adA kItA ty `s by/I ’c c/H igaA=
`h whovAh toN bcky< es by/I iv|c trSIS ^ jA,A
cAhu\dA sI=

iBa»kr tUFAn
4pr whovAh ny smu»dr iv|c iBa»kr tUFAn lY

aA`NdA= hnyrI nAl smu»dr iv|c BArI tUFAn `%Q
K/A hoeaA= tUFAn e\nA iBa»kr sI ik by/I qu|q, ^
itaAr sI= 5jhAzrAn by/y ^ .u|b, toN bcA`, KAtr<
es ivcly BAr ^ hlkA krnA cAhu\dy sn= es lE
`nHM ny es ivclA l|idaA sAmAn smu»dr iv|c su|q,A
SurU kr id|tA= `h e\ny BYBIt sn ik `nHM ny aApo-aAp,y
dyvitaM ^ pUj,A SurU kr id|tA< hr aAdmI aAp,y
dyvty a|gy cIikaA= pr wUnAh hyQM by/y dy a»drly ih|sy
iv|c clA igaA aty sON igaA= 6by/y dy kptAn ny wUnAh
^ su|tA vyKky ikhA< “`%Q< jAg⁄ tU\ ik`N su|tA ipaA hYN?
aAp,y dyv dI arADnA kr= ho skdA hY tyrA prmySur
tyrI pRArTnA su, lvy ty sA^ bcAa lvy=”

tUFAn aA`, dA kAr,?
7td aAdmI e|k-dUsry ^ aAK, l|gy< “sA^ es

musIbt dy kAr, ^ jAn, vAsty gu,y su|q,y cAhIdy
hn=”

tM `nHM ny gu,y pAX aty gui,aM toN ptA l|gA ik
es  musIbt dA kAr, wUnAh sI=  8td `nHM ny wUnAh

wUnAh

1
^ !iKaA< “tyry kAr,< asIN sAry musIbt iv|c hM=
es lE tU\ sA^ d|s: tyrA D\dA kI hY? tU\ ik|ToN aA irhA
hYN? aty tU\ iks kOm  toN hYN?”

9wUnAh ny aAdmIaM ^ !iKaA< “mYN e|k ebrAnI
hM aty mYN whovAh dI `pAsnA krdA hM jo ik akAS
dA prmySur hY= `h smu»dr aty zmIn dA isrj,hAr
hY=”

10wUnAh ny aAdmIaM ^ d|isaA ik `h whovAh toN
B|j irhA sI= jdoN `nHM ny eh sui,aA< `h bhut .r
gX= aty pu|iCaA< “prmySur dy ivru|D tU\ kI bd-krnI
kItI hY?”

11smu»dr iv|c lihrM aty hvA hor vI iBa»kr hu\dIaM
jA rhIaM sn =tM !dmI@ ny wUnAh ^ !iKaA< “asIN
hu, aAp,y bcAP lE kI krIX? asIN smu»dr ^ sMt
krn dI KAtr tyry nAl kI krIX=”

12wUnAh ny `nHM ^ !iKaA< “mYN jA,dA hM ik mYN
kuJ Zlt kItA hY aty ijs kAr, smu»dr iv|c tUFAn
aAeaA= es lE tusIN mY^ smu»dr iv|c su|q dyvo< iFr
eh SMt ho jAvygA=”

13pr aAdmI `s ^ smu»dr iv|c su|q,A nhIN cAhu\dy
sn= `nHM ny jhAz ^ vAps k\>y v|l iK|c, dI koiSS
kItI< pr `h sFl nA hoX ik`N ik lihrM aty hvA
bhut tk/I sI aty eh hor iB!nk hu\dI jA rhI sI=

wUnAh dI szA
14tM !dmI@ ny whovAh ^ pukAr kItI< “hy whovAh<

asIN es !dmI dy m»dy amlM kAr, es^ smu»dr
iv|c su|q rhy hM< es lE ikRpA krky sA^ e|k byksUr
!dmI ^ mArn dy doSI nA b,AeP= es^ mArn dI
KAtr sA^ nA mAr dyvIN= asIN jA,dy hM ik tU\ hI
whovAh hYN aty sB kuJ tyrI mrzI anusAr hI hu\dA hY=
pr ikrpA krky< sA.y ty imhrbAn ho=”

15es lE mnu|KM ny wUnAh ^ smu»dr iv|c su|q id|tA
aty tUFAn T\m igaA aty smu»dr SMt ho igaA= 16jdoN
aAdmIaM ny eh vyiKaA< `nHM ny .rky whovAh iv|c
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ivsvAs krnA SurU kr id|tA= `nHM ny blIaM c/HAEaM
aty whovAh nAl KAs ksmM kItI@=

17jdoN wUnAh smu»dr iv|c i.|igaA< whovAh ny e|k
bhut v|.I m|CI ^ cui,aA ijsny jAky wUnAh ^ ingl
ilaA= e`N< wUnAh it\n idn aty it\n rAtM m|CI dy
i>|. iv|c irhA=

jdoN wUnAh ajy m|CI dy i>|. iv|c sI tM `sny
whovAh aAp,y prmySur a|gy pRArTnA kItI aty

ikhA<
2“mYN aAp,I musIbt iv|c whovAh ^ pukAiraA aty

`sny mY^ jvAb id|tA= whovAh< jdoN mYN tY^ iSPl dI
gihrAE iv|coN pukAiraA< tU\ mY^ sui,aA=

3tU\ mY^ .U\Gy smu»dr iv|c su|q id|tA< iBa»kr lihrM
ny mY^ Gyr il!=  mYN hyQM smu»dr iv|c lih\dA igaA<
myry cAr-cuFyry pA,I sI=

4iFr mYN soicaA< ‘mYN tyrI idRSqI coN k|> id|tA igaA
hM<’ pr tM vI< mYN lgAtAr tyry piv|tr m»dr v|l
t|kdA rhMgA=

5pA,IaM ny mY^ >|k ilaA ik mYN lgBg mrn vAlA
sI es ny myrA mU»h >k ilaA ty mYN sAh nA lY sikaA=
mYN smu»dr dy tl ’c .u|b igaA aty  sAgrI JA/IaM ’c
vlyiqaA igaA sM=

6mYN hyQM smu»dr dy tl ‘c ij|Ty prbt SurU hu\dy ny<
clA ig!= mYN soicaA mYN hmySA lE es kYd iv|c b\d
ho igaA hM< pr whovAh myry prmySur ny mY^ myrI kbr
iv|coNk|> ilaA= hy prmySur< tU\ mŶ  iFr toN jIvn id|tA=

7myrA aAtmA ny sB `mIdM C|. id|tIaM pr iFr mYN
whovAh ^ iDaAeaA= hy whovAh⁄ mYN tyry a|gy pRArTnA
kItI tM tU\ aAp,y piv|tr m»dr iv|c myrI pukAr su,I=

8kuJ lok ivarT bu|tM dI `pAsnA kRoD hn< pr `h
mUrtIaM kdy vI `nHM dI mdd nhIN krdIaM=

9muktI isrF whovAh koloN hI aA`NdI hY= “hy whovAh<
mYN `stt dy SukrAin@ nAl tY^ blI@ c/HAvMgA=
mYN KAs ekrAr krMgA aty `nHM ^ pUir@ krMgA=”

10td whovAh ny m|CI nAl g|l kItI aty m|CI ny
wUnAh ^ su|kI DrtI ty `gl id|tA=

prmySur ny bulAeaA aty wUnAh m»ndA
td whovAh ny wUnAh ^ mu/ aAiKaA< 2“nInvAh
dy v|.y Sihr iv|c jA aty jo kuJ mYN tY^ d|isaA

`sdA lokM ivckAr pRcAr kr=”
3tM wUnAh whovAh dA hukm m»nky nInvAh v|l igaA=

nInvAh e|k bhut v|.A Sihr sI= e|k !dmI ^ Sihr
ivcdI sFr krn lE it\n idn turnA pYNdA sI=

3

2

4wUnAh Sihr dy kyNdrI elAky iv|c phu\icaA aty
lokM ^ pRcAr krn l|g ip!= `sny !iK!< “cAlI
idnM bAad nInvAh tbAh ho jAvygA=”

5td nInvAh dy lokM ny prmySur dy s\dyS ty ivSvAs
kItA aty aAp,y pApM lE aFsos drsA`, lE vrt
r|K, dA inr,A kItA= `nHM ny pScAtAp drsA`,
lE sog dy bstr pihn lX= Sihr dy sAry lokM
drimaAn a|t mh|tvpUr, toN lYkyy G|q toN G|q
mh|tvpUr, tAEN aijhA kItA=

6jdoN nInvAh dy pAtSAh ny eh sui,!< `h vI
aAp,y kIty pApM bAry mihsUs krn l|gA aty !p,y
tKt toN `tr !e!= `sny aAp,A SAhI cogA `tAr
ky sog dy bstr pihn lX jo pCcAtAp pRgqA`Ndy
sn= fyr `h su!h iv|c bYQ ig!= 7pAtSAh ny e|k
KAs pYgAm iliKaA aty esdA nInyvAh dy sAry Sihr
iv|c aYlAn krvAeaA=

pAtSAh aty `sdy SAskM v|loN hukm:
kuJ smyN lE< koE mnu|K jM jAnvr kuJ nA KA,<

nA hI KytM iv|c koE e|j/ jM v|g hI kuJ cry=
nInvAh iv|c rih\dA koE vI jIv nA kuJ KAvygA
nA pIvygA= 8pr hr mnu|K aty jAnvr aAp,A
sog jAihr krn lE aAp,y-aAp ^ sogI vstrM
nAl k|j,= `h prmysur a|gy `%cI-`%cI ro,=
hr mnu|K aAp,y rih, dA duSq >\g C|. dyvy aty
m»dIaM g|lM krnIaM b\d kr dyvy= 9ho skdA
prmySur aAp,A fYslA bdl dyvy aty `h g|lM
sA.y `%ty nA ilaAvy ijnHM ^ `s ny iv`NitaA sI=
ho skdA `h !p,A mn bdl lvy aty  `sdA
gu|sA Q\.A ho jAvy aty Fyr ho skdA asIN FUnAh
hoEX=
10prmySur ny `nHM dIaM krnIaM vyKIaM aty eh

vI vyiKaA ik `nHM ny m»dIaM g|lM krnIaM b\d kr
id|tIaM sn< Fyr prmySur ny aAp,A inr,A bdl ilaA
aty `h nhIN kItA jo `sny iv`NitaA sI aty lokM ^
szA nhIN id|tI=

prmySur dI imhr ny wUnAh ^ kRoiDt kItA
wUnAh prmySur dy Sihr ^ bcA`, kAr, KuS
nhIN sI< esdI bjAe `s^ gu|sA aA igaA=

2wUnAh ny whovAh ^ iSkAet kItI aty !iKaA< “mYN
jA,dA sI ik aijhA hI vAprygA= jdoN mYN aAp,y dys
iv|c sI tU\ mY^ e|Ty aA`, lE ikhA= `s vkt< mYN
jA,dA sI ik tU\ es pApI Sihr dy lokM ^ muaAf kr
dyvyNgA es lE mYN trSIS ^  B|j,A cAhu\dA sM= mYN

4
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jA,dA sI ik tU\ imhrbAn prmySur hYN= aty tU\ aAp,A
rihm drsAa ky `nHM lokM ^ muaAF kr dyvyNgA= mY^
ptA sI ik tU\ imhrbAn aty ikrpAlU hYN ty jykr eh
lok pAp krny b\d kr dy,gy< tU\ !p,I@ iv`NtM
bdl dyvyNgA ty `nHM ^ brbAd nhIN kryNgA=  3es
lE hu, whovAh< mYN tY^ mArn lE !KdA hM= myry
lE ij`Ndy rih, nAloN mrnA c\gA hY=

4iFr whovAh ny aAiKaA< “kI tU\ eh g|l QIk smJdA
hYN ik tU\ myry nAl gu|sy hYN `h vI es lE ik mYN `nHM
lokM ^ tbAh nhIN kItA?”

5wUnAh ajy vI es sB kAsy bAry gu|sy sI< es lE
`h SihroN bAhr clA igaA= `h Sihr dy pUrbI ih|sy
dy ny/y e|k sTAn ty clA igaA= `%Ty `s ny aAp,y
lE e|k Sr, sTAn b,AeaA aty `s CM hyQM eh
vyK, dy e\tjAr iv|c bYQ ig! ik Sihr nAl kI
vAprygA=

k|dU dA pØdA aty kI/A
6whovAh ny wUnAh dy `%pr jldI hI e|k k|dU dA

bUqA `gAeaA tM jo wUnAh esdI CAvyN bYQ sky aty
iBaAnk grmI toN bc sky= es nAl wUnAh ^ b/A
aArAm  imilaA  aty  `h es bUqy kAr, b/A KuS sI=

7aglI svyr prmySur ny es bUqy ^ KA, lE e|k
kI/A ByijaA tM kI/y ny `s bUqy ^ KA,A SurU kr id|tA
aty `h bUqA su|k s/ igaA=

8jdoN sUrj akAS iv|c `%cA sI< prmySur ny pUrb
v|loN e|k t|tI hvA vgAE aty sUrj wUnAh ^ kmzor
krid@ hoe@ `sdy isr `ty tp, l|g ip!= wUnAh
ny eh !Kid@ hoe@ prmySur ^ `s^ mr jA,
lE vI ikhA<  “aijhy jIvn ij`,  toN tM c\gA hY ik
mYN mr jAvM=”

9pr prmySur ny wUnAh ^ !iKaA< “kI `s bUqy dy
mr jA, kAr, gu|sy ho,A QIk hY?”

wUnAh ny jvAb id|tA< “hM< myry lE gu|sA krnA QIk
hY⁄ mrn lE myrA gu|sA kAFI hY⁄”

10tM whovAh ny aAiKaA< “tU\ `s bUqy lE koE imhnt
nhIN kItI nA hI tU\ `s^ `gAeaA= rAto-rAt `h
`%igaA aty agly idn `h Ktm ho igaA aty tU\ hu,
`s bUqy kAr, duKI hYN= 11jykr tU\ e|k bUqy kAr,
prySAn ho skdA hYN< tM mYN nInvAh ijhy Sihr ty trs
KA ky aijhy v|.y Sihr ^ bKs ikvyN nhIN kr skdA?
es Sihr iv|c anykM lok aty jAnvr hn= es
Sihr iv|c 1,20,000 toN v|D lok hn ijnHM ^ eh vI
nhIN ptA sI ik `h Zlt kr rhy sn=”
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